
  
    
      
    
  


  Leteroj


  Fine pri Obama


  Responde al la letero de Robert Nielsen (MONATO 2017/11, p. 6): Mi ne asertis, ke Obama naskiĝis ekster Usono, ĉar lia naskiĝloko restas nekonata. Tamen lia patro ne estis civitano de Usono, tiel ke Obama certe ne estas hereda civitano (natural born citizen) kiel postulas la usona konstitucio.


  Pri la sampaĝa kontribuo de Garbhan MacAoidh: Mi skribis preskaŭ nenion pri la agado de prezidanto Trump kaj ne esprimis mian pozicion pri ĝi. Mi nur akuzis Trump pri lia neado de la uzurpado. Lia rifuzo plenumi la leĝon faras ankaŭ lin kunkrimulo. La artikolo estis verkita ne kiel mia persona (do eble bizara) opinio, sed kiel argumentita konkludo laŭ miaj plej bonaj ebloj.


  Al Daniel Mason, kiu „admiris prezidanton Barack Obama” (MONATO 2017/12, p. 6) , mi diru, ke agnoski, pri-penti kaj persekuti jam okazintan (kaj ĝis nun daŭran) krimon neniel estas malŝparo de tempo. Male, plenumi la leĝon kaj atingi juston (almenaŭ malfrue) estas la unua devo de ajna civilizita leĝobea nacio.


  
    Alexander GOFEN
  


  
    Usono
  


  Per tiu ĉi letero MONATO fermas la diskuton pri la usonaneco de prezidinto Obama.


  Avantaĝo de esperantlingva magazino


  Leginte mian artikolon Tritaga vizito de japanaj ŝipanoj (MONATO 2017/11, p. 8), japano skribis en Twitter, ke en la japanlingva gazetaro ankoraŭ nenio aperis pri tiu transmara navigado de la trejna eskadro. Nur danke al tiu numero de la flandra revuo, li kaj aliaj samlandanoj povis ekscii pri la vizito al Havano kaj al 11 marhavenoj, en ok landoj entute. Jen avantaĝo de esperantlingva magazino!


  
    Juan Carlos MONTERO
  


  
    Kubo
  


  Dungi rifuĝintojn


  La vidpunkto de Jiri Proskovec (MONATO 2017/11, p. 5) pri rifuĝintoj en Germanio laŭ mi ne respegulas la realon. De kie li havas la aserton, ke 80 % de la germanoj en 2015 kontraŭis, ke Merkel akceptu multajn rifuĝintojn? Fakte, dum Merkel kiel aliaj rifuzis en 2014 finance subteni la rifuĝintosavan iniciaton Mare nostrum (Maro nia) de Mario Letta, la tiama itala ĉefministro, ekestis en Germanio bonveniga kulturo kun multaj helpiniciatoj. Unu jaron poste Merkel sekvis tiun popolan movadon.


  Intertempe kontraŭagas kelkaj politikistoj „popolismaj” (fakte: demagogaj), kaj parte sukcesas. Neniu serioza helpemulo atendis, ke la integrado daŭros nur monatojn. La germana ekonomio daŭre – kiel komence – dungas rifuĝintojn kaj volas dungi pli, aldone al enmigrintoj el EU. La plej granda obstaklo estas, ke politikistoj rifuzas laborpermeson speciale por rifuĝintoj kun limigita protektostato. La ekonomio aldone volus varbi specialistojn ne trovatajn inter la azilpetantoj. Por tio oni bezonus enmigradoleĝon, de jardekoj malebligatan de kelkaj politikistoj.


  
    Werner FUSS
  


  
    Germanio
  


  Malfacilas dialogi


  Alex Humet en sia Vidpunkto (MONATO 2017/12, p. 5) skribas: „Demokratio, libereco kaj respekto por homaj rajtoj. Ĉi tiuj estas la fundamentaj valoroj de Eŭropo.” Tamen mankas io grava, nome „respekto de la reguloj”. Laŭ lia rezonado mi ja rajtus havi plurajn edzinojn, sed mi loĝas en Italio, kie tio estas malpermesita. Punkto fino.


  Ĉu vere mankas politikistoj pretaj dialogi? Pri kio kaj kun kiu ili dialogu? Serioza medicinisto neniam dialogu kun ĉarlatanoj. Same, serioza ŝtatnivela politikisto ne volas dialogi kun regionaj politikistoj. Tiel estiĝis senelira situacio inter Hispanio kaj Katalunio. Ĉio evoluis kvazaŭ greka tragedio: ĉiuj kondutis ĝuste (laŭ siaj propraj kriterioj), sed la rezulto estas katastrofa.


  Oni memoru pri la iama Jugoslavio: ĝi estis digna ŝtato, grava kaj aŭskultata. Kio nun? Kvin aŭ ses ŝtatetoj internacie malgravaj (ili pardonu min!). Ĉio ĉi tre amike kaj tute solidare al Katalunio kaj al la katalunoj, kiujn mi ŝategas.


  
    Carlo BOURLOT
  


  
    Torino
  


  Rohinĝoj persekutataj pro nafto?


  De pluraj monatoj la amaskomunikiloj prezentas la draman situacion de la rohinĝoj, tiu islama popolo en la budhisma lando Birmo. Nur en dekminuta programo de la franc-germana kultura kanalo ARTE mi ŝajne eksciis pri la vera kialo de tiu ekzilo, genocido kaj persona dramo. En la malgranda regiono, kiun tiu popolo okupas en Birmo, kiu nombras 160 lingvojn (laŭ ĝia ministro pri instruado, kun kiu mi parolis en Parizo dum la 39a Ĝenerala Konferenco de Unesko) kaj plurajn minoritatajn religiojn, oni malkovris nafton kaj gason!


  Estos avantaĝo por Birmo eltiri plenan profiton de tiu nova financa fonto, ne dividante ĝin kun minoritato. Same Barato plukonstruas havenon en Birmo, rekte trans la Bengala Golfo por pli rapide atingi la ĉinan merkaton, evitante ĉirkaŭan maran vojon, kie multas piratoj, ŝtelistoj kaj banditoj ...


  
    Renée TRIOLLE
  


  
    Francio
  


  La rubriko „Leteroj” estas destinita al koncizaj (maksimume 150-vortaj) reagoj de abonantoj pri aktualaĵoj kaj pri artikoloj aperintaj en Monato. La redakcio faras propran elekton, post lingva kaj stila polurado. Letero, ankaŭ reta, estu subskribita per la nomo, kompleta stratadreso kaj telefonnumero. Per la sendo de la letero la aŭtoro donas sian permeson publikigi ĝin en la papera kaj en la ciferecaj versioj de Monato. Leteroj por publikigo estu senditaj al leteroj@monato.net.


  Politiko


  INTERNACIAJ RILATOJ


  Pintkunveno 16+1


  Pintkunveno de landoj de Meza kaj Orienta Eŭropo kaj Ĉinio (16+1) okazis fine de novembro en la hungara ĉefurbo Budapeŝto. Kio propradire estas 16+1?


  
    Ĉina iniciato
  


  La grupo, ofte nomata kunlaboro 16+1, rezultis el iniciato de Ĉinio en 2011. Tiu ĉi platformo celas profundigi ekonomian kunlaboron inter Ĉinio kaj la regiono de Meza kaj Orienta Eŭropo. En la grupo estas 11 membro-ŝtatoj de Eŭropa Unio (EU): Bulgario, Ĉeĥio, Kroatio, Estonio, Hungario, Latvio, Litovio, Pollando, Rumanio, Slovakio, Slovenio. Krome enestas kvin aliaj eŭropaj landoj: Albanio, Bosnio, Makedonio, Montenegro kaj Serbio. La kunvenon ĉeestis ankaŭ observantoj el Aŭstrio, Belorusio, Grekio, Svislando, EU kaj Eŭropa Banko por Rekonstruo kaj Evoluigo. Reprezentantoj de 16+1 unuafoje renkontiĝis la 26an de aprilo 2012 en la pola ĉefurbo Varsovio.


  
    Celoj
  


  Konforme al la ĉeftemo de la kunveno, intensigi kunlaboron en ekonomio, komerco kaj financo kaj akceli evoluigon por komunaj interesoj , la ĉina ĉefministro Li Keqiang prezentis la sekvajn proponojn: plivastigi ekonomion kaj komercon, faciligi liberigon de komerco kaj investoj, doni fortan apogon al financoj, vigligi la kulturan interŝanĝon en diversaj kampoj ktp. Ĉinio volas grandparte financi renovigon aŭ konstruadon de aŭtovojoj, fervojoj kaj havenoj por trafiko inter Ĉinio kaj Eŭropo.


  Li Keqiang samtempe diris, ke Ĉinio liveras al landoj de Meza kaj Orienta Eŭropo pli ol tri miliardojn da dolaroj por evoluigaj kaj investaj projektoj, sed pliajn detalojn pri la investoj li ne prezentis. Dum la pintkunveno estis oficiale inaŭgurita ankaŭ Interbanka Asocio inter Ĉinio kaj tiuj landoj. Laŭ la ĉina ĉefministro, sub la aŭspicio de la asocio China Development Bank provizos tiujn eŭropajn landojn per du miliardoj da eŭroj por disvolvado.


  
    Ĉina influo
  


  Laŭ politikaj kaj diplomatiaj analizistoj, Eŭropo estas sub forta ekonomia (kaj ankaŭ politika) premo de Ĉinio, kiu efike uzas internajn problemojn de EU (eliro de Britio el EU, referendumo en Katalunio pri sendependiĝo, mallerta enmigrada politiko, kresko de popolismo ktp). Por Ĉinio, landoj de Meza kaj Orienta Eŭropo estas grava investa ŝanco kaj ponto al Okcidenta Eŭropo. Ĝi estas konvinkita, ke landoj de Meza kaj Orienta Eŭropo plezure akceptos subvenciojn por modernigo de la transporta infrastrukturo.


  Dum la pintkunveno la ĉina ĉefministro renkontiĝis ankaŭ kun siaj kolegoj el Bulgario, Ĉeĥio, Estonio, Kroatio, Montenegro kaj Slovakio kaj interŝanĝis kun ili opiniojn pri duflankaj rilatoj kaj pri kunlaboro 16+1.


  La sekva pintkunveno 16+1 okazos en la ĉeĥa ĉefurbo Prago.
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    Julius HAUSER
  


  
    korespondanto de MONATO en Slovakio
  


  PAKISTANO


  Protestoj en Islamabado


  Dum du tagoj, de la 25a ĝis la 26a de novembro, la pakistananoj ne povis vidi Fejsbukon, Tviteron kaj Jutubon. Ili ankaŭ ne povis vidi pakistanajn novaĵ-kanalojn, ĝis la operaco por subpremi protestojn finiĝis. Ili devis fidi novaĵojn de CNN, BBC kaj aliaj fremdaj kanaloj por ekscii kio okazas en Islamabado, la ĉefurbo de Pakistano. La loĝantoj ricevis sciigon, ke ekde la 27a de novembro la telefonaj konversacioj estos registrataj, la mesaĝoj en Fejsbuko, Tvitero kaj WhatsApp estos cenzurataj. Ĉiu, kiu diras/skribas ion kontraŭ la registaro aŭ islamo, estos konsiderata krimulo, kiun la polico povas senaverte aresti. Oni nepre ne interŝanĝu nenecesajn mesaĝojn kaj konversaciojn!


  
    Kio okazis en Islamabado?
  


  La religia partio Tehreek-i-Labbaik Ya Rasool Allah (TLY) kaj aliaj partioj fermis la ĉefajn vojojn el Islamabado ekde la komenco de novembro, kaj ili daŭre protestadis, postulante eksigon de la ministro pri justico, ĉar ili opiniis, ke la nova vortigo de elekta leĝo nesufiĉe respektas la profeton Mahometo. Oni ne povis eniri Islamabadon facile el la najbara urbo Ravalpindio; eĉ ambulanco ne povis iri al malsanulejo. Ankaŭ la vojo al la flughaveno estis blokita. Ekzamenoj estis prokrastitaj, ĉar multaj studentoj ne povis atingi la universitaton. Tio ege malfaciligis la vivon en Islamabado.


  
    Subpremo de la rajto paroli
  


  La 25an de novembro la polico ekagis kontraŭ protestantoj, kaj ekde tiam la ĉefaj retejoj iĝis nekonekteblaj. Pere de „fremdaj” novaĵ-kanaloj oni eksciis, ke almenaŭ ses homoj mortis kaj preskaŭ 200 homoj estis vunditaj. Protestantoj manifestaciis kontraŭ la registaro ankaŭ en aliaj urboj de Pakistano. La 27an de novembro, la ĉefministro Ŝahid Ĥakan Abbasi akceptis la eksiĝon de la ministro pri justico Zahid Hamid. Do, la registaro cedis al la protestantoj, kiuj agis persiste, sed neniu rajtas kritiki la registaron.


  
    „Delikataj” temoj
  


  Nun la vivo en Islamabado renormaliĝis. Oni afiŝas fotojn de siaj vizaĝoj en Fejsbuko, sed oni ne parolas pri politiko kaj religio. Ĉu oni evitas ĉi tiujn „delikatajn” temojn pro timo aŭ simple ne havas intereson pri la socia situacio en la lando? Legantoj en aliaj landoj eksciu pri tio, kio okazis en Islamabado en novembro, kvankam eĉ la lokanoj apenaŭ scias, kio vere okazis, pro la registara cenzurado.


  
    NADIPEDIA
  


  
    korespondanto de MONATO en Pakistano
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  OPINIO


  Timo pri landlimo


  Kvankam mi ekloĝis en Irlando antaŭ pluraj jardekoj, ĝis la printempo de la pasinta jaro mi neniam vizitis la regionon Donegalo (Dùn nan Gall, angligite Donegal), la plej nordan distrikton de la lando. La respublikon Irlando oni ofte nomas „Suda Irlando”, tamen Donegalo estas la norda ekstremaĵo de la irlanda ĉefinsulo, do, kiam lokanoj el Nord-Irlando vojaĝas al tiu regiono, ili kutime diras, ke ili vojaĝas suden, malgraŭ la evidenta fakto, ke ili vojaĝas norden. Tio estas nur unu el la multaj paradoksoj pri la Verda Insulo.


  
    Malfacile atingebla
  


  Donegalo estas unu el la plej belaj partoj de Irlando pro sia sovaĝa naturo, malhelaj montoj, solecaj erikejoj kaj altaj klifoj. Ĝi tre similas nordan Skotlandon, kaj en Donegalo oni parolas gaelan (keltan) lingvon, kiu ne tre diferencas de la skotgaela. Komence de la 20a jarcento, ĉiu parto de la irlanda insulo estis atingebla per (ofte malrapida, sed efika) fervoja reto. Bedaŭrinde tiu tutlanda trajnsistemo ne plu ekzistas, ĉar iom post iom multaj trajnlinioj estis forigitaj, kaj pluraj fervojaj stacioj estis fermitaj. Nun Donegalo tute ne havas fervojan ligon kun la cetero de la insulo. Por vojaĝi al tiu distrikto oni devas havi aŭtomobilon aŭ uzi ne tre fidindajn busojn.


  



  Ne surprize do, ke Donegalo estas la malplej evoluinta regiono de Irlando. Tamen por homoj, kiuj volas eskapi el la bruo kaj streĉo de la urba vivo, ĝi estas ideala celo. Pliigas la izolitecon de Donegalo tio, ke ĝi havas formon de kojno konektita al la cetero de la respubliko per mallarĝa apudmara rubando, flanke de la okcidenta landlimo de Nord-Irlando. Tial por atingi la regionon oni devas veturi laŭ la nord-okcidenta marbordo de la respubliko aŭ penetri tra la landlimo en la distrikton Fermanagh (irlande: Fear Manach), parto de Nord-Irlando.


  
    Apenaŭ rimarkebla landlimo
  


  En aprilo 2017, por festi datrevenon de nia geedziĝo, niaj du plej aĝaj filoj regalis nin per semajnfina restado en Donegalo. Ili luis aŭtomobilon por la vojaĝo, kaj rezervis por ni ĉiuj ĉambrojn en privata domo sur eta donegala insulo. Ni vojaĝis norden laŭ la marborda vojo, kaj revenis, post ekskursoj al kelkaj lokoj, tra agrabla laga regiono en Fermanagh.


  Dum la antaŭa malpaca periodo en Nord-Irlando, kiam okazis terorismaj atencoj, viziti Nord-Irlandon estis malagrabla sperto. Ĉie oni vidis armitajn policanojn, britajn soldatojn, blenditajn veturilojn kaj vojbarojn. Apud la landlimo estis fermitaj ŝoseoj kaj gvatoturoj. Regis etoso de minaco kaj suspekto pri fremduloj. Tamen, ekde la komenco de la tiel nomata pacprocezo en 1988, la vivo en Nord-Irlando iĝis multe pli agrabla, bonveniga, kaj preskaŭ tiel normala kiel en aliaj eŭropaj ŝtatoj. Do ĉi-foje ni trapasis la landlimon senprobleme. La ununuraj indikoj, ke ni transiris la landlimon, estis la malesto en Nord-Irlando de dulingvaj loknomoj (irlandaj/anglaj), kelklokaj vojsignoj pri distancoj kaj rapideclimoj en britaj mejloj anstataŭ kilometroj kaj, krome, prefero de brita valuto, anstataŭ eŭro, en vendejoj.


  
    Nova timo
  


  Ĝuste nun (en novembro 2017) estas granda maltrankvilo en Britio, la Irlanda Respubliko kaj en Nord-Irlando, pro la fakto, ke ĉiuj timas, ke, post kiam Britio forlasos Eŭropan Union, estos restarigita la firma, duone penetrebla landlimo kiu ĝis la pacakordo dividis la Verdan Insulon en du apartajn sekciojn. Neniu deziras revenon de gvatoturoj, doganejoj kaj landlimaj kontrolejoj.


  La registaro kaj popolo de la respubliko deziras, ke la tuta insulo restu en Eŭropa Unio kaj ke la tuta ĉirkaŭa marbordo de la insulo estu deklarita nacia landlimo, anstataŭ la nuna norda/suda landlimo. La porbrita, protestanta Demokratia Uniista Partio en Nord-Irlando, kiu estas en nefirma alianco kun la Konservativa Partio de Britio, absolute rifuzas akcepti tiun ideon.


  
    Kialoj de disduiĝo ...
  


  Post la proklamo de la Irlanda Respubliko en 1916, la divido de la irlanda insulo en du teritoriojn okazis pro politikaj kaj religiaj kaŭzoj. La nord-irlandaj uniistoj volis resti britaj, kaj ili malakceptis regadon de precipe katolika respublikisma registaro en Dublino. Iugrade, tio estis komprenebla. En tiu tempo, la influo de la tre konservativa kaj premega katolika eklezio estis tre forta. Literaturo estis severe cenzurata; ĉiuj bibliotekoj, lernejoj kaj malsanulejoj estis sub eklezia administrado. Koncipoprevento estis malpermesata. Kvankam neromkatolikaj konfesioj estis tolerataj, iliaj rajtoj estis limigitaj. Edukigi infanojn laike aŭ ateisme ne eblis.


  
    ... ĉu ankoraŭ validas?
  


  Tamen, la etoso en la moderna respubliko estas tute alia. La leĝojn kaj regulojn ne plu trudas la episkopoj; laikaj lernejoj ekzistas; ĉiuj konfesioj ĝuas similan statuson; malkiel en Nord-Irlando, samseksaj edziĝoj estas leĝe akceptataj (kvankam ne ĉiuj religiuloj aprobas tion). La katolika eklezio ne plu posedas aŭ regas la plimulton de la hospitaloj kaj lernejoj. Do en ĉiuj aspektoj la hodiaŭa Irlando ne malsimilas aliajn eŭropajn landojn.


  
    Kien plu?
  


  Divido de malgranda insulo en du partojn estas evidente malkonvena, malagrabla kaj sensenca. Ĝi estas profitdona por neniu krom kontrabandistoj kaj alispecaj krimuloj. La solvo por Irlando post „Briteliro” ŝajnas klara kaj logika: reunuigo de la insulo kaj restado en Eŭropa Unio. Sed, pro daŭraj politikaj kaj religiaj motivoj, malcedemuloj en Nord-Irlando ne akceptos tiun proponon.


  
    Garbhan MACAOIDH
  


  
    Irlando
  


  POLLANDO


  Nova-malnova registaro


  Dum pluraj semajnoj en la amaskomunikiloj aperis supozoj kaj planoj rilate la ŝanĝojn en la registaro de Pollando. Multaj spekulativis, ke eble nun, du jarojn post la gajnitaj elektoj, Jarosław Kaczyński [jarosŭaf kaĉinski], la prezidanto de la partio Juro kaj Justeco, povos finfine iĝi ĉefministro kaj preni personan respondecon pri la grandaj reformoj en la lando.


  
    Vaste konata „sekreto”
  


  La fakto, ke ĝuste li faras ĉiujn gravajn decidojn en Pollando, apenaŭ estas sekreto. Kiam Angela Merkel, la kancelierino de Germanio, en februaro 2017 vizitis la najbaran Pollandon, ŝi kunvenis ĝuste kun Kaczyński, ĉar nenio povas realiĝi sen lia beno – kvankam, laŭ siaj propraj vortoj, li estas nur „simpla parlamentano”. La ministroj, la ĉefministro, eĉ la prezidento estas liaj oftaj vizitantoj en la partia sidejo por interkonsiliĝoj pri aktualaj demandoj.


  
    Nekomprenebla ŝanĝo
  


  La plej granda opozicia partio, la kristan-demokrata Civitana Platformo, proponis por la parlamenta tagordo konfid-demandon per voĉdono pri malkonfido al la registaro. La politikistoj de Juro kaj Justeco organizis vervan defendon. La atakojn refutis ankaŭ la ĉefministrino Beata Szydło [beata ŝidŭo], sed jam kelkajn horojn poste ŝi anoncis sian demision. La ŝanĝo estas nekomprenebla ankaŭ por la dekstruloj, kiuj ŝatis la ĉefministrinon, kiu aspekte kaj kondute ŝajnis al la elektantoj simpla kaj natura, tute kiel ili. Kaj kial ŝanĝi la registaron, se ĝi estas „la plej bona post 1989”? Laŭ la oficialaj klarigoj, la registaro nun eniras novan etapon kaj volas pli fokusiĝi sur ekonomiaj demandoj, pri kiuj plej kompetentas la novelektito.


  
    Nova ĉefministro
  


  La nova ĉefministro iĝis la ĝistiama ministro pri financoj, Mateusz Morawiecki [mateuŝ moravjecki], eksa prezidanto de la banko BZ WBK, kiu mem ne estas parlamentano, kaj eĉ kiel membro de Juro kaj Justeco estas tute nova. Lia bildo estas tute alia ol tiu de la partio kaj la antaŭulino. Kvankam mem konservativa katoliko kaj aprobanto de tradiciaj valoroj, li regas fremdajn lingvojn, havas kontaktojn kun gravuloj kaj rafinitan kondutmanieron, kiuj konvenas al eksa bankisto. Tia homo verŝajne pli bone povas trakti kun la eŭropuniaj institucioj, kiuj nun atente sekvas la danĝeran situacion en Pollando: daŭras malfortigo de la tribunaloj kaj grandigo de politika influo al ili.


  
    Kio do fakte ŝanĝiĝis?
  


  Meze de decembro la prezidento jam instalis la novan-malnovan registaron. Ŝanĝiĝis nur la ĉefministro – komence de la jaro li taksos la laboron de siaj kolegoj kaj proponos pliajn ŝanĝojn en la konsisto de la kabineto. Li konservis ankaŭ la propran ministerion pri financoj, kio estas tute nekutima en Pollando. Flankan problemon kaŭzis la estonteco de Beata Szydło – se, laŭ la reganta partio, ŝi estis tiom bona ĉefministrino, nun ŝi devus ricevi iun alian taŭgan altrangan postenon. Sed kiun? La partiaj specialistoj proponis igi ŝin vicĉefministro – ŝi akceptis tiun proponon kaj nun estas ministro sen specifa respondeckampo.
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    Paweł FISCHER-KOTOWSKI
  


  
    korespondanto de MONATO en Pollando
  


  INTERNACIA SEKURECO


  OSKE: La ukraina konflikto dominis


  En Vieno okazis jarkunsido de la konsilio de ministroj pri eksteraj aferoj de Organizaĵo pri Sekureco kaj Kunlaboro en Eŭropo (OSKE). Partoprenis reprezentantoj de 57 membro-ŝtatoj el Eŭropo, centra Azio kaj Nord-Ameriko. Oni pridiskutis, en la palaco Hofburg, problemojn en la sfero de sekureco kaj ekzistantaj minacoj, fortikigo de konfido kaj plibonigo de kunlaboro. La ĉefan lokon en la tagordo okupis la konflikto en Ukrainio kaj la batalo kontraŭ terorismo.


  
    Disputo inter Usono kaj Rusio
  


  Komence de la kunsido, Usono kaj Rusio eniris senkompatan disputon pri la krizo en Ukrainio. Rex Tillerson [reks tílerson], la usona ministro pri eksteraj aferoj, deklaris, ke Rusio estas fonto de perforto en la ukraina konflikto. „Ni devas respekti la rajton de ĉiu ŝtato elekti sian propran politikan estontecon”, li diris rilate Ukrainion, kiu ekde la politikaj ŝanĝoj en 2014 orientiĝis al Eŭropa Unio. Tillerson riproĉis Rusion, ke ĝi trejnas ribelantojn kaj provizas ilin per armiloj.


  La konduto de Rusio estas la plej granda obstaklo survoje al normaligo de la reciprokaj rilatoj, diris Tillerson. Li deklaris: „Ni neniam akceptos la anekson de Krimeo. La usonaj sankcioj koncerne Krimeon restos ĝis Rusio forlasos la duoninsulon.” Krome, Tillerson aldonis, ke sankcioj rilate Rusion, proklamitaj kune kun Eŭropa Unio, validos, ĝis la rusiaj soldatoj retiriĝos el la donbasa regiono en Ukrainio. Li menciis, ke dum 2017 pli da homoj estis mortigitaj en la konflikto ol en la antaŭaj jaroj.


  La rusia ministro pri eksteraj aferoj Sergej Lavrov ripetis akuzojn kontraŭ NATO, al kiu aliĝas ĉiam pli da landoj en orienta Eŭropo proksime al Rusio. Li riproĉis la senindulgan ekspansion de NATO. Kievo kulpas pri malobservo de la minskaj interkonsentoj, diris la rusa ministro. Li plendis pri atakoj kontraŭ la ruseparolanta loĝantaro kaj pri limigo de ĝiaj minoritataj rajtoj en Ukrainio. Laŭ li ne estas alternativo al la minskaj interkonsentoj (2015).


  
    UN-mandato limigita
  


  Lavrov kritikis la usonan insiston pri ampleksa mandato por paciga misio de Unuiĝintaj Nacioj (UN) en Ukrainio. Laŭ li, tio egalus al provo solvi tiun problemon perforte. Rusio longe oponis ĉeeston de blukaskaj soldatoj de UN en Ukrainio, tamen antaŭ nelonge ĝi aprobis limigitan UN-mandaton. El la vidpunkto de Kremlo la tasko de UN-soldatoj estas nur gardi la observantojn de OSKE ĉe la demarkacia linio inter porrusaj separistoj kaj la ukraina armeo en nord-orienta Ukrainio.


  
    ... aŭ ampleksa?
  


  Kievo, Vaŝingtono kaj aliaj okcidentaj aliancanoj, male, postulas ampleksan partoprenon de UN-soldatoj en la tuta areo de bataloj. Ili malakceptas mandaton nur ĉe la frontlinio, ĉar tio povus firmigi la nunan situacion kaj sekve la ĉeeston de Rusio en nord-orienta Ukrainio. Tie ukraina armeo militas kontraŭ porrusaj ribelantoj de pli ol tri jaroj. La konflikto rezultigis profundan krizon en la rilatoj inter Rusio kaj Okcidento.


  
    Pozicio de Ukrainio
  


  Akra kritiko venis de Pavlo Klimkin, la ministro pri eksteraj aferoj de Ukrainio. Li diris, ke sekve de la rusia agreso ĝis nun mortis pli ol 10000 homoj en Ukrainio. Klimkin deklaris: „Tio ne povas esti la nova normaleco en Eŭropo”. Li kritikis: „Rusio neniam intencis plenumi la minskajn interkonsentojn”. Laŭ ili Kievo denove ricevu plenan regon super la limo al Rusio.


  
    Subteno de EU
  


  Klimkin ricevis subtenon de reprezentantoj de Eŭropa Unio. La altranga EU-diplomatino Helga Schmid postulis, ke Rusio ĉesu finance kaj politike subteni la porrusajn separistojn en la konflikto. Rusio devus fini la eksterleĝan anekson de Krimeo, kiun Eŭropa Unio neniam akceptos, emfazis la diplomatino.


  
    Komuna deklaro mankas
  


  La Konsilio de ministroj pri eksteraj aferoj de OSKE ne sukcesis akcepti komunan deklaron fine de la kunsido. La manko de komuna deklaro atentigas pri la krizo de konfido en OSKE, tamen lasas eblon por dialogo koncerne aktualajn defiojn al sekureco en Eŭropo.


  
    Decidoj
  


  Oni ja akceptis kelkajn decidojn pri apartaj temoj: informa sekureco, malpezaj armiloj kaj rezervoj de konvencia armilaro, ekonomia kunlaboro kaj malebligo de homkomerco. La ministra konsilio de OSKE alvokis la partiojn en la ukraina konflikto nepre plenumi la interkonsentitan ĉesigon de la pafado kaj entrepreni novajn fortostreĉojn por paca reguligo.
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    Evgeni GEORGIEV
  


  
    korespondanto de MONATO en Aŭstrio
  


  24a kunsido de la Konsilio de ministroj pri eksteraj aferoj de OSKE en Vieno. Foto: OSCE VIENNA


  Moderna vivo


  GRAFITIO


  Beligado aŭ damaĝo?


  „Mi volas vidi mian nomon ĉie, sur ĉiu muro” estas la slogano de la sviso Renato Spuberi, kiu (mal)ornamis en Vieno centojn da muroj kaj aliajn objektojn. Lia artista nomo Puber ofte videblas diversloke. En 2016 li ekspoziciis siajn artaĵojn en la viena HO-Galerio.


  
    Arestoj kaj punoj
  


  La polico kaptis Spuberi okaze de ŝtelo de biciklo, kaj en liaj poŝoj troviĝis skatoloj da ŝprucfarboj kaj fotilo kun fotoj de diversaj grafitiaj bildoj.


  Pro tio en julio 2014 oni kondamnis lin je 14 monatoj da mallibereco, sed finsuferinte la punon li daŭrigis sian agadon. Oni denove kaptis lin kaj sekvis kondamno pro damaĝo de objektoj, al kio aldoniĝis kontraŭaresta rezisto, ĉar li vundis policanon. La puno estis 10 monatoj en prizono.


  
    Libera grafitiisto
  


  Ankoraŭ ne-kaptita estas grafitiisto, kiu subskribas ĉiam per sia artista nomo TOFU. Li „ornamis” kelkajn vagonojn de duaranga fervojlinio en Suba Aŭstrio. Aŭtomata fotilo de TOFU faris fotojn, kiuj ĵus aperis en diversaj gazetoj.


  
    Leĝoj kaj kutimoj
  


  La grafitian stilon imitis hotelo IBIS en la 9a distrikto de Vieno, per farbado de antaŭhotela muro. La hotelestroj preferis ne atendi ĝis la alveno de „sovaĝaj” grafitiistoj. Kelkaj bildoj estas tute belaj kaj kompreneblaj, sed ofte oni vidas nelegeblajn kvazaŭ kodo-mesaĝojn.


  La manio, voli vidi sian nomon ĉie, ne estas nova. En la epoko de Biedermeier 1 vivis en Vieno Joseph Kyselak [jozef kíselak] (1798-1831), kiu gratis sian nomon sur multajn ŝtonojn dum siaj migradoj en kaj ĉirkaŭ Vieno. Oni neniam kondamnis lin, kaj ankoraŭ hodiaŭ oni vidas kelkloke lian skribaĵon „Kyselak estis tie ĉi”.


  En Vieno ekzistas deko da laŭleĝe ŝprucfarbitaj muroj.
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    Walter kaj Renate KLAG
  


  
    korespondantoj de MONATO en Vieno
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  La grafitian stilon imitis hotelo IBIS per farbado de antaŭhotela muro. Foto: WALTER KLAG
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  Grafitiaĵo kvazaŭ koda videblas en la 18a viena distrikto. Foto: WALTER KLAG


  1. Biedermeier estas la nomo de literatura kaj arta stilo ĉefe ornama, kiu evoluis en la aŭstra imperio kaj centra Eŭropo inter la periodo de la Kongreso de Vieno (1814-15) kaj la epoko de Restaŭrado (1848).


  KOLEKTADO


  Bieroj, festoj kaj memoraĵoj


  De multaj jarcentoj oni trovas bieron ne nur en diversaj sociaj festoj, unuaklasaj hoteloj kaj restoracioj, sed ankaŭ en duarangaj gastejoj, trinkejoj ktp. Krome, estas konataj specialaj bierfestoj, kiel la tiel nomata Oktobrofesto en Munkeno, Germanio.


  
    Slovakio bonvenigas kolektantojn
  


  En oktobro pasintjara membroj de la bierklubo Porter klub aranĝis la 50an internacian renkontiĝon de kolektantoj de biersuveniroj (etikedoj, subumoj, glasoj, botelĉapetoj kaj bareletoj).


  Pli ol 300 homoj el 20 eŭropaj landoj renkontiĝis en la historia kaj samtempe moderna urbo Martin (ĉ. 240 km nord-oriente de Bratislavo). Okazis ekspozicio, borso kaj prelegoj pri bieraj temoj.


  
    Elstaraj kolektantoj
  


  La 59-jaraĝa slovako Štefan Beregsázi [ŝtefan beregsazi] havas la plej grandan slovakan kolekton de bieretikedoj (pli ol 255 000). En lia kolekto estas multaj diversaj etikedoj el la tuta mondo, kaj nur el Germanio li havas pli ol 90 000.


  Partoprenis ankaŭ la plej maljuna slovaka kolektanto Ondrej Orlovský [orlovski] (80-jaraĝa), kiu kolektas bieretikedojn nur el Nov-Zelando kaj afrikaj landoj.
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    Julius HAUSER
  


  
    korespondanto de MONATO en Slovakio
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  La 80-jarulo Ondrej Orlovský kolektas bieretikedojn nur el Nov-Zelando kaj afrikaj landoj. Foto: SONA HAUSEROVA
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  La plej grandan slovakan kolekton de bieretikedoj havas la 59-jarulo Štefan Beregsázi. Foto: SONA HAUSEROVA


  SOCIO


  Samseksa edziĝo en Aŭstralio


  Jam dum multaj jaroj progresemuloj en Aŭstralio klopodis por ebligi la interedziĝon de samseksanoj. Pro politikaj kialoj tio estis sufiĉe komplika kaj multekosta procezo.


  
    Aŭstralianoj voĉdonis
  


  Nedevigan perpoŝtan voĉdonadon organizis la Aŭstralia Buroo de Statistiko de la 12a de septembro ĝis la 7a de novembro. Multaj bazaroj kaj organizaĵoj apogis la ŝanĝon metante ĉielarkajn flagojn kaj afiŝegojn ĉe siaj enirejoj aŭ montrofenestroj.


  
    Rezulto kaj promeso
  


  La Buroo anoncis la rezulton la 15an de novembro: Partoprenis la voĉdonadon 80 % de la elektantaro kaj 62 % voĉdonis favore al la ŝanĝo. La parlamento oficiale ŝanĝis la leĝon la 7an de decembro. Nur kelkaj parlamentanoj voĉdonis nee.
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    Ŝandor MONOSTORI
  


  
    korespondanto de MONATO en Aŭstralio
  


  Eseoj


  SKOTLANDO


  Riverborda promenado en Glasgovo


  Antaŭ nelonge, ni – mia edzino Moja kaj mi – troviĝis en Glasgovo (gaele: Glaschu), la plej granda industria urbo en Skotlando kaj naskiĝloko de mia patro. Ĝi ne povas esti priskribata kiel populara centro de turismo, sed en ĝi estas multe da interesaĵoj. Veturante de ĝi oni povas rapide kaj facile per trajno aŭ ŝoseo atingi kelkajn el la plej belaj regionoj en la lando.


  Iumatene ni decidis fari promenadon laŭ la suda bordo de la rivero Clyde (gaele: Cluaidh), kiu fluas tra la urba centro kaj dividas Glasgovon en du partojn.


  Ni komencis nian piediradon apud la hotelo Grand Central, konstruaĵo tiel impona, ke Moja devis foti ĝin el diversaj anguloj. Tute proksime al ĝi ni ĝojis, ke ni trovis librovendejon, kiu en tiu precipe angleparolanta 1 urbo, specialiĝas pri la vendo de libroj en nia gaela, la antikvega kelta lingvo. Ĝin parolas loĝantoj en la nordo kaj en la insuloj de Skotlando (kaj iam en preskaŭ la tuta lando), sed ĝi estas ne plu ofte aŭdata sur la stratoj de kosmopolitaj urbegoj.


  
    Gaela influo
  


  Ne malproksime de la hotelo estas la strato Argyle, kaj super tiu strato estas granda ponto, al kiu la glasgovanoj donis la kromnomon The Hielanman's Umbrella (La pluvombrelo de la gaeloj). Ĝi ricevis tiun nomon pro tio, ke sub ĝi kutime kolektiĝis (ŝirmante sin de la ofta glasgova pluvo) anoj de la iam grandnombraj gaeloj, posteuloj de la altlandanoj (angle; Highlanders, skote: Hielanmen). Ili estis elpelitaj el sia norda hejmlando fare de avaraj kaj kruelaj bienuloj aŭ migris – kaj ankoraŭ migras – al la urbego pro malriĉeco kaj la malfekundeco de la tero. En la 20a jarcento kreiĝis pli komforta kaj taŭga renkontejo por la gaelaj ekzilitoj. Tiam estis fondita en la urbocentro Aros nan Gàidheal (gaela kulturejo), kiu tie ekzistis ĝis la jaro 1979. Tamen la gaela influo daŭras ankoraŭ en Glasgovo en la formo de gaelaj lernejoj, preĝejaj diservoj en la gaela lingvo, gaelaj eldonejoj, ALBA – la gaellingva televid-elsendejo en ne plu uzata dokejo ktp. Do la gaela estas nun agnoskata kiel unu el la naciaj lingvoj de Skotlando.


  Kiam mia patro estis juna, de la kajo ne tre for de tiu hotelo navigis ŝipoj, per kiuj gajaj glasgovanoj faris tagajn ekskursojn al popularaj vizitejoj laŭ la estuaro de la granda rivero. La plimulto de la ekskursantoj estis malriĉaj laboristoj kun siaj familioj, por kiuj unutaga ŝipvojaĝeto estis la ununura ferio, kiun ili povis ĝui dum la tuta jaro. Nun la kajoj estas malplenaj, la ŝipoj malaperis kaj la vizitejoj ne plu allogas turistojn. Apud la kajo staris neprizorgata domo, sur kiu ankoraŭ estis legebla la surskribo „Atendejo por sinjorinoj”, kaj sur fera arko super la enirejo al la kajo legiĝas la vortoj „Aliro al la ŝipoj”. Sed la tuta bordo estas senhoma kaj silenta. Tamen aliflanke de la rivero vidiĝas moskeo kaj la Altlernejo de Navigado, kiu ankoraŭ funkcias. Ĝi estas interesa konstruaĵo, ĉar ĝia tegmento similas ferdekon de ŝipo kaj ĝi enhavas grandan planetarion, supozeble por instrui navigadon laŭ la steloj.


  
    La Pasionaria
  


  Post kelkaj paŝoj ni trovis ion, kio ege surprizis kaj interesis min. Temis pri stiligita statuo de virino omaĝe al la hispanino Dolores Ibárruri, kromnomita La Pasionaria, politika gvidinto, rigardata de kontraŭfaŝistoj kiel heroino de la Dua Hispana Respubliko kaj de la civila milito. Tuj sub la figuro aperas la surskribo: Pli bone morti starante ol ĉiam vivi surgenue (citaĵo atribuita al ŝi). Sur la piedestalo de la statuo estas skribite: La urbo Glasgovo kaj la brita laborista movado omaĝas la kuraĝon de la viroj kaj virinoj, kiuj iris al Hispanio por batali kontraŭ la faŝismo en 1936-1939. El Britio iris 2100 volontuloj, el kiuj 534 estis mortigitaj kaj 65 devenis de Glasgovo. Mi forte interesiĝis pri la monumento, ĉar kiam mi estis knabeto mi loĝis kun miaj gepatroj en Ourense (nord-okcidenta Hispanio), kie mia patro laboris private kiel lingva instruisto ĝis la eksplodo de la civila milito. Eĉ kiel malgranda infano mi ankoraŭ memoras la formarŝon de kantantaj junuloj, kiuj ĝoje iris aliĝi al la faŝisma armeo. Mirigis min, ke tia monumento troviĝas en Glasgovo, tiom for de Hispanio. Laŭ mia scio similaj monumentoj honore al La Pasionaria ekzistas nur en Madrid kaj Bilbao.


  La statuo estis farita de la angla skulptisto Arthur Dooley. La projekto estis komisiita de la Asocio de la Internacia Brigado, kaj financata el la kaso de sindikatoj kaj laborista movado. La konservativaj anoj de la urba konsilantaro protestis kontraŭ la konstruo de la skulptaĵo kaj minacis forigi ĝin, se ili venkos en la glasgovaj elektoj. Pro tiu minaco la statuo estis instalita sen ceremonio por eviti publikan malordon. Plie, la disponebla mono por pagi al la skulptisto ne sufiĉis kaj intertempe Dooley devis vivi sen monrimedoj en sia metiejo.


  
    Palaco de la Popolo
  


  Ni daŭrigis nian piediradon ĝis la fino de apudrivera promenejo, ĝis ni atingis la enirejon al la tiel nomata Popola Parko de Glasgovo. Longa avenuo, flankita de arbustoj, kondukas al la Palaco de la Popolo, en kiu troviĝas muzeo, kafejo kaj granda vitrodomo kun kolekto de ekzotaj plantoj kaj arboj. Antaŭ ol eniri, ni malkovris en la palaca ĝardeno ŝtonan tabulon omaĝe al tiuj, kiuj: „rifuzis partopreni en la detruo kaj mortigo kadre de militoj ”. Neniam en iu alia lando aŭ loko ni vidis monumenton, dediĉitan al militrifuzintoj.


  Alia unikaĵo estas epigrafo sur la sojlo de la palaca kafejo, kiu memorigas pri Fratino Smudge, la tre amata kato de la Palaco, unusola feliso en la mondo, kiu estis membro de laborista unio, nome de la Sindikato de Kaldronfaristoj kaj la Unuiĝo de Urbaj Dungitoj. La titolo „frat(in)o” aŭ „kamarad(in)o” estas formale uzata inter anoj de laboristaj sindikatoj. Do Smudge („Ŝmirmakulino”) meritis ankaŭ tiun titolon de respekto kiel grava dungito de la stabo. La kato iĝis fama kaj estis dorlotata de la glasgova publiko. En la muzeo iam estis vendataj remburitaj ludilaj kopioj de Fratino Smudge. Bedaŭrinde, kiam estis nomumita nova direktoro de la Palaco de la Popolo (viro pedanta kaj senhumura), li deklaris, ke popularigo de nura animalo estas maldigna ĉe kultura instanco. Li maldungis la katon kaj malpermesis la vendadon de la kat-ludiloj. Feliĉe, bonkora sinjorino adoptis la katon kaj zorgis pri ĝi ĝis ties morto.


  Antaŭ la ĉefa pordego de la Palaco staras rimarkinda kaj altega fontano, anoncita kiel la plej granda terakota konstruo en la mondo. Kronita de la reĝino Viktoria kaj ĉirkaŭata de alegoriaj figuroj, prezentantaj Afrikon, Azion, Amerikon kaj Oceanion, ĝi simbolas la pompon de la iam monde vasta brita imperio.


  Flanke de la Palaco estas herbejo, nomata Glasgow Green (glasgova verdejo), kie la lokaj dommastrinoj rajtis sekigi sian lesivaĵon. Kvankam ĝi ne plu estas uzata por tiu celo, tie ankoraŭ staras vicoj de orde forĝitaj ferfostoj, sur kiuj la lavaĵoj estis pendigataj.


  La lasta kuriozaĵo, kiun ni spektis dum nia riverpromenado estis grandega konstruaĵo, kiu similis riĉe ornamitan azian palacon. Je nia surprizo oni informis nin, ke temas ne pri orienta palaco, sed pri eksa fabriko de tapiŝoj.
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    Garvan MAKAJ'
  


  
    korespondanto de MONATO en Britio
  


  1. Angloj certe ne konsentus, ke la popola idiomo de Glasgovo povas esti rigardata kiel ilia lingvo. Al ili ĝi sonas kiel nepenetrebla urba dialekto de la skota aŭ skotangla.
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  Hotelo Grand Central. Foto: MOJA MAKAJ.
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  Slabo kun surskribo pri Fratino Smudge. Foto: MOJA MAKAJ.


  Turismo


  ARKEOLOGIO


  Unikaj ŝtongloboj


  En la sudo de Kostariko turistoj povas viziti arkeologian areon ĉe la delto de la rivero Diquís [dikís]. Tie indianoj skulptis ŝtonglobojn ekde la jaro 300 post Kristo, sed la apogeo okazis inter la jaroj 800 kaj 1500. Ilia diametro varias de kelkaj centimetroj ĝis 2,66 metroj.


  Ekzistas kvar lokoj en la areo, kie estas ŝtongloboj. Sed nur en unu el ili, Finca 6, la ŝtongloboj estas tie, kie la indianoj skulptis ilin, uzante lokajn materialojn.


  Laŭ fakuloj la ŝtongloboj simbole montris rangon, povon, socian kaj politikan pozicion kadre de la enlanda hierarkio. Antaŭ kelkaj jaroj oni akceptis ilin en la Liston de Monda Kulturheredaĵo de Unesko.


  Turistoj povas vidi kelkajn ekzemplerojn de la ŝtongloboj ankaŭ en la nacia muzeo de Kostariko en la ĉefurbo San-Joseo kaj rete ĉe www.diquis.go.cr.
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    Hugo MORA
  


  
    korespondanto de MONATO en Kostariko
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  La diametro de la kostarikaj ŝtongloboj varias de kelkaj centimetroj ĝis 2,66 metroj. Foto: HUGO MORA


  Scienco


  ITALIO


  Interesa malkovro por surfantoj


  Pro la jena novaĵo ĝojos ĉiuj, kiuj amas surfadi, defiante la forton de la naturo kaj siajn proprajn homajn limojn. Ekstremaj, alivorte altegaj, ondoj en maroj kaj oceanoj – kiajn pluraj sportemaj personoj nuntempe ŝatas rajdi – estas fakte pli oftaj ol ĝis nun hipotezate.


  Oni ŝuldas la kuriozan nombradon al teamo de fakuloj el la universitato Ca' Foscari [ka fóskari] de la nord-orienta urbo Venecio, kaj el la itala Instituto pri maraj sciencoj (fako de la nacia esplorcentro CNR). Oni observis dum nemallonga tempo la ondan moviĝon en malferma maro helpe de elektronikaj „okuloj”, kapablaj rekonstrui tiun tridimensie.


  
    Oceanografio
  


  La rezulto de la observado havas apartan gravecon, ĉar estas pruvite, ke la projekto efektive funkcias kaj povas studi la konduton de ondoj, ne nur en Italio, sed en ĉiuj maroj de la planedo. La partoprenantoj de la nekutima esplorado atingis ĉi tiun tre bonan rezulton disvolvante teknologion, kiu unuigas kaj kombinas komputikon kaj oceanografion. Tiel eblas mezuri la maran altecon simple kaj realtempe, eĉ pere de moviĝantaj kameraoj, kiaj ekzemple troviĝas sur ŝipoj kaj diversspecaj platformoj.
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    Cristina CASELLA
  


  
    korespondanto de MONATO en Italio
  


  SANO


  Grajnoj kaj nuksoj efikas kontraŭ la reapero de kancero


  Jam de longa tempo oni scias, ke la adopto de sana vivstilo protektas ĝis certa grado kontraŭ diversaj malsanoj. Oftaj korpekzercoj, regula manĝado de legomoj kaj fruktoj kombine kun evitado de ruĝa viando estas iuj el la ĉefaj rekomendoj. Vivi sane cetere ŝirmas eĉ kontraŭ iaj kanceroj, kaj estas konate, ke la regula manĝado de nuksoj kaj de aliaj oleecaj grajnoj garantias kroman protekton. Sed kio pri pacientoj, kiujn jam trafis kancero kaj kiuj nun klopodas eviti la reaperon de tiu malsano?


  Ankaŭ tiuokaze, laŭ esploro plenumita de usona fakcentro, konfirmiĝas la utilo kaj sanefiko de ĉio supre menciita: ĉe grupo de pacientoj, kiuj sekvis post operacio kaj ĥemioterapio tiun dezirindan vivstilon, intesta kancero malpli ofte reaperis. La riska procento eĉ plie reduktiĝis ĉe individuoj, kiuj regule manĝadis oleecajn grajnojn (escepte, tamen, de arakidoj).


  
    Ĉiam pli evidenta utilo
  


  La medicinistoj asertas, ke ili ankoraŭ ne scias la precizan manieron, kiel ĉi tiuj faktoroj favore influas la homan sanon. Spite al ilia ĉiam pli evidenta utilo, tamen, ili insistas, ke la kolektitajn donitaĵojn oni neniel rigardu kiel indikon, ke sana vivstilo inkluzivanta la konsumadon de nuksoj povas anstataŭi la formalan kuracadon de kancero per la modernaj rimedoj de onkologio.
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    Paulo Sérgio VIANA
  


  
    korespondanto de MONATO en Brazilo
  


  Medio


  OPINIO


  Ekologio kaj konsumismo


  Mi kun granda intereso sekvas la evoluon de la ideoj pri ekologio, recikligo de rubaĵoj kaj terpurigado ĉefe en Rusio, ĉar bedaŭrinde tiu ĉi lando saltis en socion de konsumado ne pripensinte la sekvojn.


  
    Ekonomio de ŝparo
  


  La sovetia ekonomio karakteriziĝis kiel ekonomio de „manko”. En vendejoj, okaze de informpetoj pri iu ajn varo, la respondo estis ĉiam: „Estis, estos sed ĉi-momente ne estas”.


  Ĉar multo mankis, la homoj kutimis ŝpari aŭ plurfoje uzi: ekzemple, oni ne forĵetis plastajn sakojn, sed ilin lavis kaj reuzis. Kremon, mielon kaj samtipajn fluaĵojn oni ne aĉetis en tute pretaj pakaĵoj, sed oni portis sian bokalon aŭ poton, plenigis ĝin en la vendejo aŭ bazaro kaj daŭre reuzis la ujon.


  Necesis vici plurajn dekojn da minutoj por redoni malplenajn botelojn en precizaj „rikoltejoj” kaj rehavi la koncernan monon. Cetere tio alportis iom da mono al maljunuloj, kiuj senlace iradis tra la parkoj aŭ stratoj „plukante” kaj reportante la botelojn. Tio estis bona metodo de purigado kaj recikligo. Ĉiuj infanoj en sia pionira vivo lernis, ke pura estas ne la loko, kiun oni purigis, sed la loko, kiun oni ne malpurigis.


  
    Konsumismo
  


  La rusoj nun aĉetas internaciajn varojn, do du- eĉ tri-foje pakitajn, kio produktas saman kvanton de rubaĵoj kiel en la „okcidenta” mondo. Ekzemple, ili trinkas bieron kaj (kiel en multaj aliaj landoj) ien ajn forĵetas la malplenan ujon. Ĉe la lago Bajkalo (tiel nomata „natura perlo”) amasiĝis dum kvin jaroj 900 tunoj da rubaĵoj. Sekve, necesas organizi la purigadon de belaj lokoj.


  
    Purigado
  


  Fine de julio pasintjara oni aranĝis volontulan turneon de ŝipoj por preni forĵetaĵojn el la rivero Moskvo. Dum oni regule balaas en la grandaj urboj kaj tenas ilin puraj, povos aliloke aperi multaj sovaĝaj deponejoj de konstrumaterialo, mebloj, fridujoj k.s., ĉar nenio estis antaŭe pripensita. En la ĉefaj urboj, kiel Moskvo, aperis ujegoj plurkoloraj laŭ la elektita rubaĵo, kaj ankoraŭ ne estas klare kiel oni recikligos la tuton. Oni komencas konscii pri la bezono ne forĵeti ien ajn ekzemple pilojn.


  
    Ekologio kun multaj veturiloj
  


  Oni buĝetis 294 miliardojn da rubloj por ekologio en 2017, sed forgesas la poluon de la aero pro la multiĝo de privataj veturiloj, kiam tamen funkcias perfekta reto de publikaj transportiloj, kiel metroo, aŭtobusoj, aŭtobusetoj, tramoj. Estas nun 4,7 milionoj da aŭtoj en Moskvo, kaj oni kalkulas, ke post 2-3 jaroj estos 5,5 milionoj. Kion oni faras en la distrikto Moskvo? Oni konstruas novajn aŭtovojojn, por ke „aŭtoj staru ne-longe okaze de ŝtopiĝoj” kaj tiel ili malpli poluos!


  
    Korupto en nebula aero
  


  La 26an de aprilo 2017 la lernejoj en Voroneĵo estis fermitaj pro la rubaĵobruligado, kiu poluis la aeron. La homoj bedaŭris, ke ili „ne plu scias, kio estas printempo, ĉar konstante nebulaĉas”. En intervjuo kun la gazeto Argumentoj kaj faktoj en julio 2017, la ministro pri naturaj resursoj kaj ekologio kulpigis la lokajn instancojn. Por forigi la problemon, la ideo estas per trajno transporti la rubaĵojn pli malproksimen de la urboj, kaj tie prilabori ilin. En sep regionoj (apud Moskvo kaj en Tatario) estas planataj uzinoj por produktado de elektro el rubaĵoj.


  Tiu nova metodo de rubaĵorecikligado estis tuj kaptita de pli-malpli honestaj oligarkoj, kiuj trovis en tiu kampo novan eblon riĉiĝi. Tion jam faris (ekzemple en Marsejlo) kelkaj malhonestuloj, akaparante la komercon, dum la popolo devas pagi la koncernajn impostojn.


  
    Revenas la pasinteco
  


  Kvankam de pluraj jaroj en suda Francio oni daŭre konscias pri la malbono de plastaj sakoj, kiuj forflugas al la maro kaj estas manĝataj de marestaĵoj, nur ekde januaro 2017 oni revenis al la praa metodo de mia avino: porti al la vendejo sian propran sakegon, reuzi paperajn sakojn (iom pli kostajn por la vendisto ol la plastaj), pli ofte uzi vitrajn ujojn (senlime recikligeblajn) anstataŭ plastaj, kaj fari hejme (en la kuirejo aŭ sur balkono) kompoŝton, kiun oni mem uzos aŭ liveros al komunumaj ĝardenoj. Konsciiĝo bezonas longan tempon, ĉar la homoj alkutimiĝis al konsumsocio.


  
    Rubaĵoj kiel arto
  


  Antaŭ kelkaj jaroj, okaze de Ĝenerala Konferenco, Unesko ekspoziciis meblaron (seĝojn kaj tablojn) el kartono kaj el eluzitaj pneŭmatikoj, kaj nun la nova muzeo en Marsejlo MUCEM de marto ĝis aŭgusto 2017 organizis ekspozicion „Vivo de rubaĵoj” ĉirkaŭ Mediteranea Maro. Koncerne klerigadon ĝi konsciigis la homojn pri tio, ke aĉeti varojn ne-pakitajn ŝparigas 26 kg da rubaĵoj en ĉiu jaro; ne forĵeti manĝaĵojn, 20 kg; glui sur la leterkeston „ne al reklamiloj” ŝparigas 35 kg da papero en ĉiu jaro; kompoŝtigi la vegetaĵojn, 40 kg; ripari, revendi aŭ fordoni la ne plu uzotajn meblojn, vestaĵojn k.s., 13 kg.


  Junaj gepatroj lernis, ke bebo produktas unu tunon da malpuraj vindaĵoj ĝis ĝi kapablos uzi necesejon ... Tute klare estis, ke en socio de konsumo (kiel Francio) ĉiu loĝanto produktas 590 kg da rubaĵo, kompare kun 208 kg en Maroko.


  La ekspozicio montris „skulptaĵon” de lupo faritan el polvobalaaĵoj, kurtenon el malnovaj T-ĉemizoj, sakojn el plektitaj plastaj strioj, sitelojn el marokaj pneŭmatikoj ktp.


  
    Necesas homa agado
  


  Mia revo, ke Rusio transsaltos la fazon de konsumado-poluado, ne realiĝis. Eble ankoraŭ estas ŝanco en progresantaj landoj malgraŭ tio, ke afrikanoj kaj azianoj grandkvante forĵetas plastajn sakojn en la naturon, kaj ke niaj registaroj daŭre serĉas taŭgajn lokojn por forĵeti atomrubaĵojn, kiuj poluos nian mondon dum milionoj da jaroj.


  Sed ni ĉiuj, kiel etaj formikoj, povas kontribui al plibonigo de la situacio. Mi tion faras, kaj vi?


  
    Renée TRIOLLE
  


  
    Francio
  


  BIOMOJ


  Ĉu pli pluvos ĉi-jare en la brazila Kaatingo?


  Kaatingo, loke konata kiel Caatinga, estas aparta biomo el Brazilo, superreganta en la nord-orienta regiono. Havante duonaridan klimaton, tio estas alta temperaturo kaj malalta precipitaĵo, ĝi estas laŭ biodiverseco inter la plej vivoriĉaj sekaj biomoj. En la pluvsezono, kiu ofte daŭras de januaro ĝis majo, averaĝe pluvas nur 700 mm. Tamen, la lastaj ses jaroj estis multe pli sekaj. Ĉu tio estas efiko de klimata ŝanĝiĝo? La esploristoj de Kaatingo ankoraŭ ne certas, sed multaj matematikaj modeloj indikas malpliiĝon de pluvoj pro la altiĝo de la monda temperaturo.


  
    Blanka arbaro
  


  La ekosistemo konsistas precipe el malaltaj arboj kaj arbustoj, kiuj havas mekanismojn por superi la severan klimaton. La plimulto de la plantoj perdas siajn foliojn en la seka sezono. De tiu fakto devenas la nomo de la biomo. En la indiĝenaj tupi-gvaraniaj lingvoj Caatinga signifas blankan arbaron (caa = blanka, tinga = arbaro). Tiel la indiĝenoj plej ofte vidis la helajn arbajn tigojn.


  Kaatingo estas la plej loĝata el la tutmondaj sekaj ekosistemoj. Dum multaj jaroj granda nombro da homoj vivis kaj ekspluatis ĝiajn naturajn rimedojn. Agrikulturo kaj ekspluatado de brulligno por hejmoj kaj malgrandaj industrioj estas la aktivaĵoj, kiuj plej senarbarigas Kaatingon. Nun iuj arbaj specioj estas minacataj de formorto.


  
    La popolo
  


  La popolo, kiu loĝas en tiu regiono, estas konata kiel forta, laborema kaj rezistema. Multaj brazilaj libroj, filmoj kaj muzikaĵoj parolas pri ilia riĉa kulturo, kiu preskaŭ ĉiel estas ligita al la malfacilaj vivkondiĉoj. Dum pluraj dekoj da jaroj la kampara popolo migradis al la plej grandaj urboj. Tamen tie ili ne havis spertojn por labori en komercaj aŭ industriaj entreprenoj. Tia migrado multe kontribuis al la pliiĝo de urbaj faveloj (kvartaloj de malriĉuloj) kaj sekve de krimoj. Tio precipe okazas en aparte sekaj jaroj. Tamen ĉiam kiam la klimato ebligas agrikulturon, la homoj preferas digne labori, kunvivante kun tiu severa sed bela regiono.


  La malpliiĝon de pluvoj eble kaŭzis la klimata fenomeno El Niño (La knabo). Ĉu en 2018 pli pluvos? La meteologoj ankoraŭ tute ne certas, sed ŝajnas ke la fenomeno La Niña (la knabino), kies efikoj kontraŭas tiujn de El Niño en la brazila duonarida regiono, probable aperos. Mi kaj la tuta popolo de la regiono espere atendas „ŝin”.


  



  [image: ]



  La ekosistemo de Kaatingo precipe konsistas el malaltaj arboj kaj arbustoj. Foto: SIDNEY CARLOS PRAXEDES
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    Sidney Carlos PRAXEDES
  


  
    Brazilo
  


  Lingvo


  INDONEZIO


  Perdiĝas unika diverseco


  Indonezio estas la due plej multlingva lando, kun pli ol 700 lingvoj parolataj en ĝi. Tamen dek unu el ili estas jam nun konsiderendaj mortintaj laŭ la Centro pri Lingva Disvolviĝo kaj Trejnado (mallonge: la Lingva Centro). La nomoj de ĉi tiuj lingvoj estas: Kajeli, Piru, Moksela, Palumata, Ternateno, Hukumina, Hoti, Serua, Nila (el la insularo Molukoj), Tandia kaj Mawes [maŭes] (el la insulo Papuo).


  Krom ili, la Lingva Centro mencias ankaŭ kvar endanĝerigitajn idiomojn, tio estas Reta el la provinco Orienta Nusa Tenggara, Saponi el Papuo, Ibo kaj Meher ankoraŭfoje el Molukoj. Se oni ne intervenos tiurilate, ili mem riskas baldaŭ la saman finon kiel la supre listigitaj.


  
    (Mal)junularo
  


  Unu el la kialoj, pro kiuj kelkaj minoritataj lingvoj fariĝas endanĝerigitaj kaj foje mortas, estas, ke la junularo ne plu povas (aŭ volas) paroli ilin. Pro la tre forta influo de la indonezia, uzata kiel lingvafrankao tra la tuta lando, multaj junaj homoj ja ne emas esprimi sin per minoritataj lingvoj. Ili kutime kapablas kompreni ilin, tamen ne scipovas aktive utiligi ilin. Alivorte, al demando farita al ili en loka idiomo, ili respondas indonezie.


  Kulpas pri la situacio ankaŭ kelkaj gepatroj, kiuj ne plu instruas la lokajn idiomojn al siaj gefiloj. Ili fakte opinias, ke paroli tiujn etajn idiomojn ne estas tre fruktodone, ĉar en la tuta lando oni povas sukcese fari kion ajn pere de la indonezia. Cetere tiu lasta estas ankaŭ la lingvo de edukado kaj de amaskomunikado, do tutcerte regi la indonezian estas ja pli ol sufiĉe. Restas sekve en la lando nur maljunaj parolantoj de tiuj minoritataj idiomoj. Iom post iom ili forpasos, kune kun siaj „trezoroj”.


  
    Geedziĝo
  


  Iuj indoneziaj lingvistoj pensis, ke pro geedziĝo inter du personoj el malsamaj kulturoj ja aŭtomate naskiĝos filo dulingva, reganta la idiomojn de siaj patro kaj patrino. Tamen tiu ĉi hipotezo estis erara. La realo estas, ke en tia okazo la filo plej ofte parolas nur la indonezian, ĉar hejme la gepatroj uzas ĝuste ĉi-lastan. Kial? La patro evitas sian lingvon, ĉar la edzino ne komprenas ĝin, kaj same inverse. Do la gepatroj komunikas indonezie pro praktikaj kialoj, kaj eventuala filo sekvas memkompreneble ilian ekzemplon. Sume kaj rezulte de ĉio ĉi: tute ne ekzistas nova generacio, kiu parolas minoritatajn idiomojn.


  
    Lingvafrankao
  


  Ĝis nun estis opiniate, ke la precipa kaŭzo de la morto de lokaj idiomoj estas la indonezia. Tamen nur parte oni pravas. Indonezio ja estas lando karakterizata de multaj lingvoj. Oni tial vere bezonas lingvafrankaon, por ke oni povu komunikiĝi sen problemoj. Sed la ĉeesto de la indonezia en si mem ne kontraŭas la ekziston de minoritataj lingvoj. La rolo de la indonezia estas simple tiu de lingvafrankao. Ĝia funkcio estas simila al tiu de Esperanto: esti pontolingvo inter homoj, kiuj parolas malsamajn idiomojn.


  Cetere, la indonezia ludas rimarkindan rolon ankaŭ kiel lingvo de edukado kaj de amaskomunikado. Oni sendube ne povus uzi ĉiujn idiomojn por tia celo: tro da tradukoj estus bezonataj kaj tio kostus tre multe. Aliflanke pluraj minoritataj idiomoj endanĝerigitaj havas malpli ol 10 parolantojn, kaj certe tradukado en tiujn maloftajn lingvojn estus nek facila nek tre utila afero. Sed fakto estas, ke la indonezia neniam kaj neniom celis endanĝerigi la ceterajn lokajn idiomojn.


  
    Devizo
  


  Indonezio estas treege fiera pri sia lingvodiverseco. La nacia devizo, Bhinneka Tunggal Ika, devenas de la antikva java kaj signifas „unueco en diverseco”. Mortintaj kaj endanĝerigitaj lingvoj estas problemo: oni tiumaniere perdas kaj perdos iom post iom altvaloran parton de la propra diverseco. Kiu ajn ĝi estas, lingvo estas homa trezoro, en kiu eblas trovi historion, valoron, lokan saĝecon kaj multon el la kulturo, kiu estas ligita al ĝi. Ja la unikeco de ĉiuj loke parolataj lingvoj faras el Indonezio tion, kio ĝi estas. Kiam perdiĝas lokaj idiomoj, oni samtempe perdas ankaŭ sian identecon.


  
    Solvo
  


  Verŝajne jam venis la tempo fari ion pri ĉi tiu kompatinda malapero de lokaj idiomoj. Laŭ la konstitucio de Indonezio, pri ĉi-lastaj respondecas la provinco, en kiu ili estas uzataj. Kelkaj provincoj havas leĝojn pri lingvoj. Ekzemple ili antaŭvidas unu tagon ĉiusemajne, kiam homoj parolu lokajn idiomojn. Tamen ne ĉiuj provincoj havas ĉi tian leĝon. Ankaŭ multe da indoneziaj lingvistoj jam laboras por savi minoritatajn idiomojn. Ili plenumas esplorajn projektojn, por ke eblu almenaŭ dokumenti la lokajn lingvojn. Tiaj studoj povas fojfoje helpi ilian rean disvolviĝon.


  Oni devus realigi riĉan tekstaron kaj prizorgi sonregistradon de homoj rakontantaj en siaj lingvoj. Tiel oni povas konstrui grandan datumbazon kaj en la estonteco, eĉ se lingvo iam mortos, fakuloj ankoraŭ povos havi aliron al materialo koncernanta ĝin. Bedaŭrindas, ke oni devas perdi kelkajn lingvojn nuntempe. Tamen ĉi tio komprenigas, ke nepras labori pli multe por savi la restantajn idiomojn aŭ almenaŭ dokumenti ilin. Espereble Indonezio ne perdos pli el sia diverseco, kaj minoritataj lingvoj iamaniere travivos kaj kunvivos apud la disvastiĝinta indonezia.
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    Syauqi Ahmad Zulfauzi STYA LACKSANA
  


  
    korespondanto de MONATO en Indonezio
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  Ekzemplo de libro verkita en unu el la lokaj indoneziaj lingvoj. Foto: SYAUQI STYA LACKSANA
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  Indoneziaj minoritataj lingvoj estis antikve uzataj ne malofte por verki dokumentojn. Foto: SYAUQI STYA LACKSANA


  Literaturo


  NOVELO


  Feĉulo


  Malantaŭ la pordo de la direktoro eksonis ies laŭta voĉo:


  – Fekegon al viaj kapoj! Merdon! Mi penas ekspliki al vi jam dumeterne. Ĝi simple ne povas manĝi tion. Ne povas manĝi! Ĝi rigardas al viaj fiaĵoj, kvazaŭ ili tute forestus. Trae. Pli-malpli tiel ...


  Sekretario, tre juna virino, decidinte eniri, malfermis la pordon kaj ekvidis, kiel iu longabarba kaj longahara homo kun iom frenezaj okuloj, vestita en bruna malpura leda jako, kvarpiediĝis apud la fenestro kaj faras teruregan mienon, direktante rigardon al la kafaŭtomato. Li ekstrabis, samtempe turnante la okulojn jen dekstren, jen maldekstren en turmenta serĉo, kaj lia rigardo fariĝis kvazaŭ blinda, tuŝanta la vakuon. Krom tio, lia sovaĝe kurbigita buŝo efikis aldone timige.


  – Kaj ĝi tute ne aliras! Ĉu vi povas kompreni tion? Tu-te ne al-ir-as! – li pasiege laŭte parolis: evidente, en la atendo, ke tiuj vortoj iel plifortigos la ĵusan pantomimon. Rimarkeblis, ke ia nervozeco jam komencis regi lin.


  La sekretario, konfuzite, en granda konsterno, flustris „Panjo!”, hastis meti pleton kun kvar tasoj plenaj de la ĵus infuzita plaĉodora verda teo kun jasmeno, kaj tuj foriris.


  Dume, senspiriĝinte, la barbulo prezentis novan argumenton:


  – Tiu rubaĵo ne estos manĝata, eĉ se oni priverŝus ĝin per densa tavolo de saŭco acidkrema, – la homo geste elmontris, kiel oni povus tiel senespere kaj senrezulte priverŝi.


  Tri uloj staris ĉirkaŭ la parolanto kaj atenteme, kun granda sincera intereso, aŭskultis lian monologon. Tio estis la administranto, financa direktoro kaj ĉefdirektoro de la superbazaro, en kiu ĉio tio okazis.


  Tamen, videble, estas bezonata iu same kronika rompo de tiu ĉi plumpa kroniko.


  La parolanto estis ordinara senlaborulo, kiun ĉiuj nomis Feĉulo, kaj neniu sciis lian veran antaŭnomon. Li estis metalulo. Kutima metalulo, iam ludanta en la grupo Mucida Milito. Malkutimaj kaj eĉ aparte eksterordinaraj estis nur liaj bizaraj tatuaĵoj: unu el ili, kiu troviĝis rekte subumbilike, prezentis per si lertan portreton de li mem, kiu naze enspiras kokainon tra la tubeto de 100-stela monbileto, sur kiu estas skribite: „Ankaŭ ni rajtas!” Inter liaj „posedaĵoj” eblis trovi multon: nepagitan loĝejon, kiun li luis, dismuntitan nefunkciantan motorciklon, kokinon Kanabino kaj etan hundon, kiu tute ne havis nomon.


  Antaŭ nelonge li aĉetis por tiu hundo, senrasa rufa estaĵo, kelkajn pakojn da mitulaj konservaĵoj, kies konsumada limtempo jam pasis. Tamen, la kaprica besto eĉ ne tuŝis la regalaĵon. Tial tuj sekvis ekstreme afabla peto al vendisto akcepti tiujn konservaĵojn, kiuj ankoraŭ preskaŭ tute ne estis tuŝitaj (tuta amaso!), kaj ankaŭ redoni la pagitan sumon. Post la kanajla rifuzo oni devis alvoki administranton, kiu rigardmezuris la barban klienton per siaj ruzaj suspektemaj okuloj kaj decidis simple irigi lin for sen ajna ekspliko. Sed Feĉulo ĝuste je tiu momento finis formi sian propran agplanon, kiu tute ne kongruis kun tiu de la administranto. Li eksplode akcelis sin, ĵetante ĉiujn observantojn en ŝokan staton, transsagis la ŝtuparon, multe bruegis en koridoro de la dua etaĝo per siaj botoj kaj intuicie trovis la pordon de la financa direktoro, ulo sufiĉe inteligenta – tiel oni povis konkludi post rigardo al liaj grandaj okulvitroj. Li sidis en brakseĝo ĉe tablo kaj foliumis iujn paperetojn. Feĉulo alpaŝis lin, sed la sidanto daŭre okupiĝis pri siaj aferoj, neniel zorgante pri tia stranga kaj neatendita gasto.


  – Mi volas ion montri al vi – finfine konspireme okulsignis Feĉulo, rompante la silenton, kaj eligaĉis el sia dorsosako malbenitajn konservaĵojn rekte sur la tablon.


  – Kio estas tio? – la okulvitrulo spertis la invadon de la nekonato sen granda entuziasmo.


  – Belmamaj knabinoj! Ĉu vi mem ne vidas?


  – Nu ... Ne – okulvitrulo rigidiĝis kaj ne povis eĉ moviĝi pro tiu arogaĵo neimagebla eĉ en teruraj sonĝoj.


  – Mituloj – Feĉulo fiere ekrigardis al la malsekaj pakoj kun pecetoj da degelanta glacio ene kaj eltiris el tie ladvazon por montri.


  – Mitulo estas vi. El kiu fabelo vi alflugis nin? Kial tiel fie fetoregas!?


  – Ĝuste por tion pridemandi mi estas tie ĉi.


  Dummomente ili senvorte rigardis unu la alian. Akvo el la pakoj jam formis etan riveron surtable, kaj du paperfiksiloj komencis memstaran navigadon en tiuj torentoj. Ili nehasteme parade fordrivis laŭ preskaŭ la tuta longo de la tablo kaj falis sur la plankon. Kiu scias, dum kiom da tempo estus eble kontempladi ankaŭ pliajn gutojn aŭ eĉ aĵetojn dezirantajn ekhavi la sorton de la krampoj, sed tio ne povintus daŭri tro longe.


  Subite la okulvitrulo demandis, eĉ neatendite por si mem:


  – Kial ili estas fridigitaj?


  – Por savi la freŝecon, kompreneble! Ĉu vi tri jarojn aĝas? „Kial! Kial!” – Feĉulo lispe imitaĉis la demandinton.


  Estas malfacile imagi, kio povus okazi post tio: la okulvitrulo je tute klara morala bazo povintus alvoki la policon kaj tuj enprizonigi Feĉulon por ia eksterkalkula periodo, kriegi kaj mansvingadi, almenaŭ alvoki la lokajn gardistojn kaj tiel plu. Sed iu Universa Kolapso okazis en la kapo de tiu financa direktoro. Tion oni povus diveni laŭ lia pala frunto plena de milmilo da malsankoloraj faltetoj kaj laŭ la ĵus velkinta staturo. Granda laboro estis plenumata en lia cerbo. Kiel ŝajnis al li tiumomente, li agis plejeble ĝuste. Li stariĝis, alpaŝis tre proksime al Feĉulo kaj feble eldiris:


  – Ni iru al la ĉefdirektoro.


  Sed Feĉulo faris eĉ ne unu paŝon. Anstataŭe li diris:


  – Al mi ŝajnas, ke vi ne konscias la tutan profundecon de la situacio ...


  Ĉe la financa direktoro tike ekmoviĝis la okulo.


  Kelkajn minutojn poste Feĉulo jam provis konvinki la konsternitan duopon pri la neceso redoni la monon kontraŭ la malaltkvalita produktaĵo. Sed baldaŭ oni aldone alvokis administranton, kiu komence penis admoni ĉiujn ĉeestantojn pri tio, ke li devas rekte nun prizorgi iujn aliajn ekstreme gravajn aferojn, sed neniu aŭskultis lin, kaj li ĉesis admoni la aeron.


  Post la kvarpiediĝo Feĉulo brile oratoris, anticipe plifortiginte sin per la teo, kiun li fortrinkis per unu gluto. Sed ankaŭ la ĉefdirektoro, mezaĝa, kalva, ĉiam joviala homo ne malpli pasie strebis defendi sian personan opinion kaj konkludan juĝon de la tuta firmao (kiuj feliĉkoincide samis!) pri la koncerna punkto:


  – Tio tute permeseblas. Ĝuste pro tio la prezo estas iomete pli malalta. Sed post nur unu semajno tio ankoraŭ ne estas veneno. Ĝi ne fariĝos veneno eble eĉ post unu jaro! Eĉ la Medicina Unio trovas tion sendanĝera.


  – Ni faru eksperimenton – replikis Feĉulo.


  – Kiun eksperimenton?


  – La eksperimenton, kiu permesos elmontri vian malhonestecon.


  – Komprenu, sinjoro, ke ne estus tre oportune ...


  Sed Feĉulo jam eltiris el dorsosako la sennoman hundon. Ĝi timeme okulumis kaj tuj konfirmis sian ĉeeston per granda flava flako aperinta apud la piedoj de la eksperimentantoj.


  – Se la mituloj estos formanĝitaj, vi plene repa ...


  – Sufiĉe! – la ĉefdirektoro tro rapide rezignis je la defendo de sia starpunkto, kaj Feĉulo eĉ ne sukcesis eltiri bovlon, nek malfermi ladaĵon.


  Plej verŝajne, al tiu kontraŭdira decido fare de la estro multe favoris tiu fakto, ke tiu dolĉanima kalvulo dum pasio de la konversacio malsingardeme enpaŝis la senliman urinan lagon (li volis enŝovi la hundon tien, el kie ĝi estis eltirita), ekglitis, falis, kaj lia multekosta nigra kompleto kaj silka blueta ĉemizo senrevene definitive damaĝiĝis.


  – Vi ja ricevos ian monsumon. Ĉio laŭleĝe. Kion plie vi deziras?


  Feĉulo enpensiĝis.


  – Kaj kio pri la botelo da kanaba oleo, kiun mi aĉetis same ĉe vi? Mi nutras mian Kanabinon per kanabaj grenoj, kaj mia ovaĵo ĉiam estis alte taksata de miaj amikoj. Dieca plado! Mi volis eĉ plifortigi la efekton per tiu oleaĉo, sed ve! Anstataŭe mi havas la senton, kvazaŭ mi plandumon dentumus – diradis la barbulo.


  Al la ĉefdirektoro estis neeble rigardi sen kompato, sed ankaŭ sen rideto. Ŝajnis, ke li tute malsekiĝis, kaj eblis pensi, ke li eventuale povas pritrakti ankaŭ tiun duan plendon malprofite al si kaj kontentigi Feĉulon.


  Sed ĉio solviĝis poiome. Oni elkondukis Feĉulon kun lia hundeto en la manoj (kaj ian monsumon li vere poste ricevis), ien forkuris la estro-malbonŝanculo, kaj nur la financa direktoro tike movis per okulo kaj rigardis malproksimen, evidente en la peno pricerbumi tiun absolute novan mondkoncepton, kiun li akiris hodiaŭ.


  
    Espopore
  


  Anoncetoj


  Nova 100-stela monero!


  NOVA 100-STELA MONERO! Unu unco (31,1 g) da pura arĝento! Limigita eldonkvanto 1000. Valora donaco. Prezo 59 €. esperanto@chello.at.


  Retbutiko renovigita


  Retbutiko.net donas al vi multe pli da serĉ-ebloj ol antaŭe. Vi povas tuj serĉi el la adres-trabo de via foliumilo (Firefox, Chrome, Explorer, Safari ktp). Ekzemple tajpinte retbutiko.net/trovu/Steele vi tuj trovos ĉiujn verkojn de Trevor Steele, tajpinte retbutiko.net/trovu/politiko vi trovos ĉiajn verkojn pri politiko, aŭ post tajpado de retbutiko.net/trovu/internacia vi trovos ĉiujn verkojn kun la vorto „internacia” en la titolo. Elprovu tuj kiel facile tio estas!


  Naturista vivo


  Naturista vivo, la ilustrita revuo por nudistoj/naturistoj/nudnaĝantoj. Belaj koloraj fotoj. Senpaga provekzemplero. La revuo aperas 4-foje jare, sur 16 paĝoj. Internacia Naturista Organizo Esperantista. Adreso: Jozsef Nemeth, HU-8531 Ihász, Fö u. 41/5. Rete: Jozefo.nemeth@gmail.com.
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  Kolofono de la magazino MONATO


  MONATO, internacia magazino sendependa pri politiko, ekonomio kaj kulturo en la internacia lingvo Esperanto; fondinto: Stefan Maul; 39a jarkolekto; aperas principe la 15an de ĉiu monato, escepte de aŭgusto; abontarifo varias laŭlande.

  

  MONATO havas 126 korespondantojn kun kunlaborkontrakto en 43 landoj kaj abonantojn en 68 landoj; ; aperas nur originale en Esperanto verkitaj artikoloj (ne tradukoj); ekzistas lumdiska kaj komputila versioj de MONATO por blinduloj, mendu ilin pagante 15,40 EUR al UEA, konto robm-b.

  La enhavo de la artikoloj ne nepre kongruas kun la opinio de l' eldonejo; artikoloj el MONATO povas esti libere kopiitaj aŭ tradukitaj por nekomercaj celoj, se oni mencias la fonton.

  

  eldonejo:

  Flandra Esperanto-Ligo, Lange Beeldekensstraat 169, 2060 Antwerpen, Belgio; telefono: + 32 3 234 34 00, Skype: fel-monato; retpoŝto: eldonejo@monato.net.

  

  reta versio: www.monato.net


  [image: ]

  

  sociaj retejoj:

  • Twitter: @FEL_Antverpeno

  • Facebook: http://eo-eo.facebook.com/revuo.Monato

  

  honora ĉefredaktoro:

  Stefan Maul

  

  gvida redaktoro:

  Paŭl Peeraerts. Retpoŝto: chefredaktoro@monato.net.

  

  reviziantoj:

  Said Baluĉi, Roland Cuenot, Edmund Grimley Evans, Jens S. Larsen, Rob Moerbeek, Brian Moon, Manolo Parra, Anna kaj Mati Pentus.

  

  redakcia sekretario:

  Paŭl Peeraerts. Retpoŝto: monato@monato.net.

  

  grafiko:

  Ferriòl Macip (papera kaj PDF-versioj), Paŭl Peeraerts (aliaj versioj).

  

  redaktoroj:

  • Arto: Claude Nourmont-Moon, 2 Om Kläppchen, L-5682 Dalheim, Luksemburgo. Rete: arto@monato.net.

  • Ekonomio: Roland Rotsaert, Marie Popelinplantsoen 3 - bus 0402, B-8000 Brugge, Belgio. Rete: ekonomio@monato.net.

  • Eseoj: Sendu al la koncerna redaktoro, depende de la temo.

  • Hobio: Evgeni Georgiev, Porzellangasse 25/41, 1090 Vieno, Aŭstrio. Rete: hobio@monato.net.

  • Komputado: Edmund Grimley Evans, 2 Comfrey Court, Cambridge, Britio CB1 9YJ. Rete: komputado@monato.net.

  • Leteroj: leteroj@monato.net.

  • Libroj: Boris Kolker, 6755 Mayfield Rd, Apt 312, Cleveland, OH 44124, Usono. Telefono 440-646-1482. Rete: libroj@monato.net. Noto: Librorecenzojn oni ne sendu al la redaktoro proprainiciate. La kunlaborantoj ricevos la librojn kaj la recenzopetojn de la eldonejo.

  • Lingvo: Roberto Pigro, Griva Digeni 1A (St Mary's), CY-3031 Limassol, Kipro. Rete: lingvo@monato.net.

  • Literaturo: literaturo@monato.net.

  • Medio: medio@monato.net.

  • Moderna vivo: Norberto Díaz Guevara. Rete: moderna_vivo@monato.net.

  • Politiko: Alexander Shlafer. Rete: politiko@monato.net.

  • Scienco: Roberto Pigro, Griva Digeni 1A (St Mary's), CY-3031 Limassol, Kipro. Rete: scienco@monato.net.

  • Spirita vivo: Gerrit Berveling, Van Vredenburchweg 435, NL-2284 TA Rijswijk, Nederlando. Rete: spirita_vivo@monato.net.

  • Turismo: Evgeni Georgiev, Porzellangasse 25/41, 1090 Vieno, Aŭstrio. Rete: turismo@monato.net.



  Abontarifo de MONATO kaj La Jaro


  Post la landonomo sekvas la valutokodo, kaj poste 5 sumoj. La unua sumo estas la surfaca abontarifo de MONATO, la dua sumo estas la aera abontarifo de MONATO, la tria sumo estas la abontarifo de la ciferecaj versioj de MONATO, la kvara sumo estas la tarifo de la agendo kaj enciklopedieto LA JARO senditaj triaklase (malrapide) kaj la kvina sumo estas tiu de LA JARO sendita unuaklase (rapide).

  Ŝtato de la paganto           MONATO                LA JARO
                     surface  aere   rete   3a kl. 1a klaso


Argentino       EUR     34     37    20,40      6,5    9,5
Aŭstralio       AUD     88     93    52,80      9,60  15
Aŭstrio         EUR     57     60    34,20      6,5    9,5
Belgio          EUR     57     60    34,20      6,5    9,5
Bosnio-Herc.    EUR     34     37    20,40      6,5    9,5
Brazilo         EUR     34     37    20,40      6,5    9,5
Britio          GBP     53     56    31,80      6      8,8
Bulgario        EUR     34     37    20,40      6,5    9,5
Ĉeĥio           EUR     48     51    28,80      6,5    9,5
Ĉinio           EUR     34     37    20,40      6,5    9,5
Danio           DKK    425    447   255        48     71
Estonio         EUR     39     42    23,40      6,5    9,5
Finnlando       EUR     57     60    34,20      6,5    9,5
Francio         EUR     57     60    34,20      6,5    9,5
Germanio        EUR     57     60    34,20      6,5    9,5
Grekio          EUR     57     60    34,20      6,5    9,5
Hispanio        EUR     57     60    34,20      6,5    9,5
Hungario        HUF  12140  12600  7200      2000   2940
Irlando         EUR     57     60    34,20      6,5    9,5
Islando         EUR     57     60    34,20      6,5    9,5
Israelo         EUR     50     53    30         6,5    9,5
Italio          EUR     57     60    34,20      6,5    9,5
Japanio         JPY   7980   8500  4788       870   1270
Kanado          CAD     84     89    50,40      9,5   14
Kipro           EUR     48     51    28,80      6,5    9,5
Koreio          EUR     50     53    30         6,5    9,5
Kostariko       EUR     34     37    20,40      6,5    9,5
Kroatio         EUR     39     42    23,40      6,5    9,5
Latvio          EUR     39     42    23,40      6,5    9,5
Litovio         EUR     39     42    23,40      6,5    9,5
Luksemburgo     EUR     57     60    34,20      6,5    9,5
Malto           EUR     48     51    28,80      6,5    9,5
Nederlando      EUR     57     60    34,20      6,5    9,5
Norvegio        NOK    530    558   318        60     88
Nov-Zelando     NZD    105    111    63        11,50  18
Pollando        PLN    165    176    99        26     39
Portugalio      EUR     50     53    30         6,5    9,5
Rusio           EUR     34     37    20,40      6,5    9,5
Serbio          EUR     34     37    20,40      6,5    9,5
Slovakio        EUR     39     42    23,40      6,5    9,5
Slovenio        EUR     48     51    28,80      6,5    9,5
Sud-Afriko      EUR     50     53    30         6,5    9,5
Svedio          SEK    550    580   330        63     92
Svislando       CHF     82     88    49,20      9     14
Usono           USD     78     82    46,80      8     13




  Aliaj landoj: Petu la tarifon de la landa peranto, aŭ, se tiu ne ekzistas, de la eldonejo: Flandra Esperanto-Ligo, Lange Beeldekensstraat 169, B-2060 Antwerpen. Telefono +32 32 34 34 00; Retpoŝto financo@fel.esperanto.be


  Personoj loĝantaj en ŝtatoj kun malforta ekonomio kaj kiuj ŝatus aboni al MONATO, sed ne povas pro financaj problemoj, povas peti subvencion de la Abonhelpa Fonduso de MONATO.


  Rabatoj: Por trijara abono ekzistas rabato de 5 %; por kvinjara abono de 10 %.


  Kiel pagi vian abonon?


  Rekte al la eldonejo ...


  • Per via FEL-konto.

  • Per UEA-konto al la konto fela-x de Flandra Esperanto-Ligo.

  • El Eŭropo al IBAN-konto de Flandra Esperanto-Ligo, BE66 0000 2653 3843 (BIC-kodo BPOTBEB1), Bpost, 1000 Brussel.

  • Per Visa (sed ne Visa Electron) aŭ Mastercard. Sendu la numeron, la 3 ciferojn de la kreditkarta kromnumero kaj la validodaton letere al Flandra Esperanto-Ligo, Lange Beeldekensstraat 169, B-2060 Antwerpen, skajpe al gerdjac aŭ rete en vortoj, ne ciferoj, al financo@fel.esperanto.be.

  • Per PayPal al konto financo@fel.esperanto.be.

  • Per bankĉeko tratita je belga banko en eŭroj. Aldonu 15 eŭrojn pro la bankkostoj. Bv. noti, ke personaj ĉekoj ne plu estas akceptataj en Belgio.


  aŭ pere de peranto ...


  • Aŭstra: Leopold Patek, Martinstr. 104/38, 3400 Klosterneuburg. Pĉk. 7 127 744. Rete: aon.913548977@aon.at.

  • Belga: Vlaamse Esperantobond, Lange Beeldekensstraat 169, B-2060 Antwerpen (IBAN BE66 0000 2653 3843 BIC BPOTBEB1). Rete: financo@fel.esperanto.be.

  • Bosnia kaj hercegovina: Esperanto-Ligo, Kralja Tvrtka 19 (Pf. 452), 71000 Sarajevo. Konto: 338-900-220-635-2698 Rete: info@esperanto.ba.

  • Brazila: Brazila Esperanto-Ligo, SDS Ed. Venâncio III Sala 301/303, Brasília - DISTRITO FEDERAL, 70393-902. Rete: bel-abonservo@esperanto.org.br.

  • Brita: Viv O'Dunne, Esperanto-Asocio de Britio, Esperanto House, Station Road, Barlaston,Stoke-on-Trent, ST12 9DE, Britio. Rete: eab@esperanto.org.uk.

  
   • Ĉeĥa: Pavel Polnický, Lidická 939/11, 290 01 Poděbrady III, tel. 723 672 335. Konto banko: Equa bank - 101 953 9617/6100. Rete: polnickypavel@seznam.cz.

  • Ĉina: Trezoro Huang Yinbao, Esperanto-Centro, Jingchuan-Xian Jinqiao Guoji, 744300 Pingliang, Ĉinio. Poŝtel.: +86 18893316800. Rete: trezoro@qq.com.

  • Dana: Revuservo de DEA, Arne Casper, Bryggervangen 70, 4. Tv., DK-2100 København Oe. Poŝtel.: +45 21 40 84 87. Rete: arnecasper@yahoo.com.

  • Estona: Ahto Siimson, Kastani vk.12-11, Paikuse alev, Pärnu maakond, EE-86602. Rete: ahto.siimson@esperanto.ee.

  • Finna: Paula Niinikorpi, Esperanto-Asocio de Finnlando.

  • Franca: Unuiĝo Franca por Esperanto, 4 bis, rue de la Cerisaie, F-75004 Paris (IBAN FR76 4255 9000 0941 0200 1388 731 BIC CCOPFR-PPXXX). Rete: esperanto-france@esperanto.org.

  • Germana: Esperanto-Buchversand Dr. Wolfgang Schwanzer, Pfarrer-Seeger-Str. 9, D-55129 Mainz. Rete: wolfgang.schwanzer@esperanto.de.

  • Hispana: Kataluna Esperanto-Asocio, Apartat 1008, E-08204 Sabadell. Rete: v.sole@esperanto.cat.

  • Hungara: HEA, HU-1146 Budapest, Thököly út 58-60. II/209. Poŝtkest-adreso: HU-1368 Budapest, Pf. 193. Telefonnumeroj: 36/70/932-7465, 36/70/932-7464. Rete: hungario@gmail.com, www.esperantohea.hu.

  • Irlanda: Esperanto-Asocio de Irlando, 9 Templeogue Wood, Dublin 6W. Rete: noviresp@eircom.net.

  • Islanda: Islanda Esperanto-Federacio, Pósthólf 1081, IS-101 Reykjavík. Rete: esperant@ismennt.is.

  • Israela: Jehoŝua Tilleman, 97-A Dereĥ-Akko, IL-2637324 Kirjat Mockin. Rete: b48705544@013.net. Telefone: (04) 8 70 55 44.

  • Itala: Itala Esperanto-Federacio, Via Villoresi 38, I-20143 Milano (pĉk.: 37312204). Rete: feisegreteria@esperanto.it.

  • Japana: Japana Esperanto-Instituto, Wasedamati 12-3, Sinzyuku-ku, Tokio 162-0042. esperanto@jei.or.jp.

  • Kanada: Kanada Esperanto-Asocio, p/a Raymond Brisebois, kasisto, 414-110 Grand Ave. London, ON N6C 1L8. Rete: rjlbca@yahoo.ca.

  • Kataluna: Kataluna Esperanto-Asocio, Apartat 1008, E-08204 Sabadell. Rete: v.sole@esperanto.cat.

  • Korea: Korea Esperanto-Asocio, Gangbyeon hansin core B/D, 1601 ho, 350 Mapo-dong Mapo-gu, Seoul 121-703. Rete: esperanto@saluton.net

  • Kostarika: Hugo Mora, Apartado 606-1250, Escazú. Rete: miaumiau@ice.co.cr

  • Kroata: Kroata Esperantista Unuiĝo, Sveti Duh 130, HR-10000 Zagreb. Rete: marija.belosevic@zg.t-com.hr.

  • Litova: Laimius Strażnickas, LEA, a.k. 178, LT-01003 Vilnius-C, Litovio. Rete: laimiuslt@gmail.com.

  • Luksemburga: LEA, 2, om Klaeppchen, 5682 Dalheim (pĉk.: CCPLULL IBAN LU50 1111 0089 3612 0000). Rete: brian.moon@gmx.com

  • Nederlanda: Universala Esperanto-Asocio, Nieuwe Binnenweg 176, NL-3015 BJ Rotterdam. Rete: uea@co.uea.org.

  • Norvega: Anne Karin Bondhus, Morenefaret 8 A, 4340 Bryne. Rete: akbondhus@jkn.no.

  • Nov-Zelanda: David Dewar, PO Box 35-849 Browns Bay, Auckland 0753 Nov-Zelando. Rete: gddewar@ihug.co.nz.

  • Pola: Danuta Leyk, ul. Miedzyborska 117 m 8, PL-04-013 Warszawa, konto 06-1020-1156-0000-7102-0036-6328 ĉe PKO BP XV O/Wwa. Rete: dankaleyk@gmail.com.

  • Portugala: Portugala Esperanto-Asocio, R. Dr. Joao Couto 6, r/c A, P-1500-239 Lisboa. Rete: portugala@esperanto.web.pt.

  • Ruslandaj:

  ••• Halina Gorecka, RU-236039 Kaliningrad, ab. ja. 1205, Ruslando. Rete: sezonoj@kanet.ru.

  ••• Mikaelo Ĉertilov, Titova, 6-24, RU-606211 Liskovo, Nijhegorodskaja obl., Rusio. Tel.: (929)0452654. Banko: "Raiffeisen bank", konto N.: 40817810801000989447. Rete: mikaelo.che@gmail.com.

  • Serba: Zoran Čirić, Branka Miljkoviča 14, 18000 Niš, poŝtel. +381-63-7200 616. Rete: zciric2@gmail.com.

  • Slovaka: Stano Marček, Zvolenská 15/11, SK-3601 Martin. Rete: stano.marcek@gmail.com.

  • Slovena: Kroata Esperantista Unuiĝo, Sveti Duh 130, HR-10000 Zagreb. Rete: marija.belosevic@zg.t-com.hr.

  • Sud-Afrika: Colin Beckford, C2 Plaza Hill, 3 Bower Road, Wynberg, 7800. Rete: cbeckford@telkomsa.net.

  • Sveda: Sveda Esperanto-Federacio, c/o Leif Holmlund, Kågevägen 40 B, SE-931 38 Skellefteå. Rete: svenska@esperantoforbundet.se.

  • Svisa: Christoph Scheidegger, Im Schleedorn 6, CH-4224 Nenzlingen, ĝirkonto 40-52 612-7 Basel. Rete: ch_scheidegger@bluewin.ch.

  • Usona: ELNA, P.O. Box 1129, El Cerrito, CA 94530. Tel.: +1 510 653 0998, Fakso: +1 510 653 1468. Rete: elna@esperanto-usa.org.



OEBPS/Images/haus.jpg





OEBPS/Images/sazs.jpg





OEBPS/Images/case.jpg






OEBPS/Images/monato201802.jpg
Irlando: Timo p;‘l la
en Donegalo

&

b
4 /





OEBPS/Images/snmn.jpg






OEBPS/Images/012173.jpg






OEBPS/Images/evge.jpg





OEBPS/Images/012164.jpg





OEBPS/Images/polt.jpg







OEBPS/Images/011868-3.jpg





OEBPS/Images/012060-Klag-2.jpg





OEBPS/Images/monato12-2012-epub-bildvort.jpg
Bildvortaro en Esperanto

de Petro Desmet’ kaj Jozefo Horvath

surbaze de I 6 eldono de a bildvortaro de Duden

800-paga fortike bindita verko kun pli ol 30 000 terminoj kai i ol 500
tabuloj, parte kolorai, kompleta traduko de la plej nova 6a eldono de
la mondfama renoma bildvortaro de Duden. La kompilinto] havas nian
lingvon Kiel hejman tiutagan kaj do ofte cerpis nomojn el iaj spertadoj.
La tabuloj prilumas ¢iujn kampon e la homa vivo: temas pri Atomo;
Universo, Tero; Homo kaj hejmo; Stato kaj urbo; Sporto, ludoj,libertem.
po; Disrigo, arto kaj kulturo; Animaloj kaj plantoi; Naturo, agrikulturo
kaj arbarkulturo; Metiol; Grafiko; Trafiko, Banko. En multaj lokoj trovidas
enla verko referencoj al IV, al pliaj nocioj kaj al valoraj aldonaj bildoj
Kkaj tiel a lbro akcentas sian lgitecon al i

Eldonaro: 012 Bindia. Formato 155 x 215 . pezo 1055, 800 9330
A5 vk apariena 1559393 e ena 010 PO






OEBPS/Images/012139-DSC04483.JPG





OEBPS/Images/pauv.jpg





OEBPS/Images/klag.jpg





OEBPS/Images/012060-Klag-1.jpg






OEBPS/Images/pfko.jpg
)





OEBPS/Images/012139-DSC04482.JPG





OEBPS/Images/gmck.jpg





OEBPS/Images/011868-1.jpg





OEBPS/Images/012160-1.jpg
”’;f

ywm««/mv‘”’r”"“‘

‘”7"7”/’”«»'5”





OEBPS/Images/qr_mon.jpg





OEBPS/Images/012152.jpg





OEBPS/Images/scpr.jpg






OEBPS/Images/012160-2.jpg
vagmanySirasann

sy 0mnin s
P = adsifinint:
om0 Y

%m 2 »wy»Lwﬂsf"x‘ L“‘ii""’

s

Seirrnse

s
ugsbyr o brsagsde
B Rt St
RN TR L






